Computational linguistic approaches applied to environmental discourse across
languages: EcolLexcion in Arabic

J-p Aman Xannan Xanjmajn e mpenojaBaresl B KareapaTra [0 MHCMEH M YCTEH HPEBOJ B
yHuBepcuTeTa B ['paHajia ¥ wieH Ha m3cienoBarenckara rpyna LexiCon. B nekuwusrta cu 14
e CIojeNu 3a cBosiTa paboTta B u3cienoBatenckara rpyna LexiCon, karo me ce ¢pokycupa
BBPXY IIpolleca Ha 3axpaHBaHE C TEPMUHH M CBh3JaBaHETO Ha JePUHUINU B
TEPMHUHOJIOTHYHATA 0a3a OT 3HaHMs — ECOLEeXion — auHAMHYeH MHOTOE3MYEH CIICKTPOHEH
PEYHHUK 3a OKOJIHATa cpenia, JOoCThIeH oHJaiiH. [loHacToseM n3cneaBaHusaTa 1 ca HaCOUEHU
KbM OIIMCAaHUE Ha MOHATHUATA OT KYJITYpHA IJIelHAa TOYKa, 3aTOBA LIE MPEICTAaBU IPUMEPH 3a
Ch3/laBaHE HA MOHATHUS U CBbpP3BaHE HA TEPMUHUTE C TAX U 1€ JEMOHCTPUpA JOI'BJIBAHETO HA
0azaTa OT 3HaHUA C UMEHA HA PACTEHUS W I[BETS, KAKTO U 3a MeTadOpUYHH MMEHA Ha I[BETS.
J-p Xagnan mie cofenu U pe3yiaTaTuTe OT MPEAUILIHU U3CIIEBAaHUS, ChIIOCTABAILN €3UKOBU
ynotpedu B 006J1aCTTa Ha KIMMAaTUYHUTE U3MEHEHUS Ha aHTTIUICKY, UCTaHCKH U apabceku. [1le
ObIaT MpencTaBeHH HAONIOJEHHS 32 BB3JCHCTBUETO HA AHTIMICKHS €3UK BBPXY JIPYTHTE
€3UI1IM, KOETO BOJY JI0 pa3lINpsBaHe WM CTECHSBaHE HA 00JIaCTTa Ha €3UKOBUTE 3HAYCHHUS, U
e Ob/e pasriieiaH MoAX0/l 3a IPEBO/I, OCHOBAH Ha TEOPUATA HA CEMAaHTUYHUTE (PpeiimoBe.

Dr. Amal Haddad Haddad is a lecturer at the Department of Translation and Interpreting of
the University of Granada, and a member of the LexiCon research group. In her lecture she
will share the work carried out in the research group LexiCon, above all, the feeding of the
Terminological Knowledge base on Environment, EcoLexion. She will present the structure
of this online dynamic multilingual dictionary, and how the database is feeded to create the
definitions. Currently, her research focuses on the cultural dimension of concepts. So she will
give some examples how they create the concepts and associate the terms to them and will
show the process of feeding the knowledge base with names of plants and flowers, and give
also examples of metaphoric names of flowers. Dr. Haddad will also share the results of
previous research carried out to compare English, Spanish and Arabic in the domain of
climate change, to highlight how English influences other languages, leading either to domain
gain and domain loss. A frame base translation approach is suggested in accordance with the
premises of Frame Based Terminology.
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